UMOWA O DZIEŁO NR 1/NB/2023/IK- … /2024
zawarta w dniu … grudnia 2024 r. w Szczytnie pomiędzy:

Akademią Policji w Szczytnie, z siedzibą: 12-100 Szczytno, ul. Marszałka Józefa Piłsudskiego 111,  NIP 7451003168, reprezentowaną przez:

insp. dr Agatę Malasińską-Nagórny – Komendanta-Rektora Akademii Policji 
w Szczytnie, zwaną w dalszej części „Zamawiającym”
a

……………………………………………………………………………………………, z siedzibą: ……………………….., ul. …………………………… o nr KRS ………………, NIP: ………………….., REGON: ………………….., polegających reprezentowaną przez: 

……………………………………., zwaną w dalszej części „Wykonawcą”
o następującej treści: 
§ 1.

1. Zamawiający zleca, a Wykonawca przyjmuje wykonanie pisemnego tłumaczenia 
z języka polskiego na język angielski niżej wskazanego materiału:

· artykuł pt. „Wartość nauki dla użytkownika”- badania naukowe jako element kompleksowej oceny jednostek naukowych - stan de lege lata i postulaty de lege ferenda w świetle badań własnych)”, o łącznej liczbie 20 stron obliczeniowych (do 36 000 znaków ze spacjami), tj. 1800 znaków ze spacjami na stronę, 

przekazanego w wersji elektronicznej na adres mailowy Wykonawcy: ……………..
2. Tłumaczenie zostanie wykonane i dostarczone do siedziby Zamawiającego:

1) pocztą elektroniczną na adres e-mail…………….@apol.edu.pl, w terminie do dnia …………..
2) w wersji papierowej w ilości 1 egz. oraz w wersji elektronicznej w pliku Microsoft Word w 1 egz. na płycie CD/DVD i doręczona do siedziby Zamawiającego na adres: Akademia Policji w Szczytnie, ul Marszałka Józefa Piłsudskiego 111, 12-100 Szczytno w terminie do dnia……………. 

3. Wykonawca ma obowiązek przestrzegania zasady poufności informacji zawartych w materiale do tłumaczenia.

4. Zakazuje się udostępniania osobom trzecim materiału do tłumaczenia 
i informacji uzyskanych w procesie tłumaczenia.

5. Zakazuje się kopiowania, przetwarzania informacji zawartych w materiale do tłumaczenia.

§ 2.

Przedmiot umowy będzie finansowany w ramach pt. „Zarządzanie i realizacja projektów z zakresu bezpieczeństwa państwa w opinii kierowników projektów uczelni wyższych”, kod zadania: 1/NB/2023/IK, finansowanego z subwencji Ministerstwa Spraw Wewnętrznych i Administracji w ramach utrzymania i rozwoju potencjału badawczego Akademii Policji w Szczytnie.

§ 3.

1. Wykonawcy za wykonanie tłumaczenia przysługuje wynagrodzenie 
w wysokości …….. zł brutto, słownie: ………………..złotych 00/100, za przetłumaczenie z języka polskiego na język angielski artykułu, o którym mowa 
w § 1 ust. 1.

2. Wypłata wynagrodzenia nastąpi w ciągu 14 dni po wystawieniu faktury przez Wykonawcę i stwierdzeniu przez Zamawiającego terminowego i prawidłowego wykonania zlecenia. 
3. Wypłata wynagrodzenia zostanie dokonana na konto podane przez Wykonawcę. Stwierdzenia, o którym mowa w ust. 2 dokona kierownik zadania badawczego, kod: 1/NB/2023/IK – insp. dr Monika Porwisz, przy czym ww. stwierdzenie nastąpi nie później niż w terminie 6 dni roboczych od daty dostarczenia materiału na adres Zamawiającego, wskazany w § 1. ust. 2 pkt 1.

4. W przypadku ewentulanych zastrzeżeń Zamawiajcego, co do otrzymanego tłumaczenia, Zamawiający w terminie 6 dni roboczych od daty otrzymania tłumaczenia, o którym mowa w § 1. ust. 1,  poinformuje Wykonawcę
o ich treści, z wyszczególnieniem wad w tłumaczeniu.  
5. W przypadku niewniesienia zastrzeżeń i braku wskazania wad w trybie ust. 4, uznaje się, że tłumaczenie zostało przyjęte bez zastrzeżeń.
6. W przypadku wad tłumaczenia zgłoszonych zgodnie z ust. 4, Wykonawca zobowiązany jest do dokonania stosownych korekt bez dodatkowego wynagrodzenia w terminie 3 dni roboczych od daty otrzymania zastrzeżeń od Zamawiającego.
7. Zamawiający będzie miał prawo eksploatacji przedmiotu umowy – jako utworu 
w myśl art.1 ust. 1 ustawy z dnia 4 lutego 1994 r. o prawie autorskim i prawach pokrewnych (Dz. U. z 2006 r. nr 90 poz. 631 z późn.) na wszystkich polach eksploatacji, a także możliwość jego reprodukcji i publikacji, za pomocą dowolnej techniki bez dodatkowego wynagrodzenia dla Wykonawcy. 

§ 4.

1. Wykonawca nie może powierzyć w całości, ani w części wykonania tłumaczenia    osobom trzecim.
2. Wykonawca oświadcza, że posiada umiejętności i niezbędne kwalifikacje do wykonania tłumaczenia określonego w § 1 niniejszej umowy.
3. Wykonawca przenosi na Zamawiającego autorskie prawa majątkowe w ramach ustalonego wynagrodzenia w niniejszej umowie na wszystkich polach eksploatacji wymienionych w art. 50 ustawy o prawie autorskim i prawach pokrewnych, 
a w szczególności: a) w zakresie utrwalania i zwielokrotniania – wytwarzanie dowolną techniką egzemplarzy dzieła, w tym techniką drukarską, reprograficzną, zapisu magnetycznego, techniką cyfrową i komputerową, b) w zakresie obrotu oryginałem albo egzemplarzami, na których dzieło utrwalono – wprowadzanie do obrotu, użyczenie lub najem, wprowadzanie do pamięci komputera, przesyłanie za pomocą sieci multimedialnej, c) w zakresie rozpowszechniania dzieła poprzez publiczne udostępnianie, w szczególności na ogólnodostępnych wystawach, przy prezentacji i reklamie w mediach, utrwalaniu na nośnikach elektronicznych, publikacji w takich formach wydawniczych jak książki, albumy, broszury, a także wystawianie, wyświetlanie, odtworzenie, nadawanie i remitowanie w każdej możliwej formie urzeczywistniania, w tym także w postaci makiet, d) w zakresie rozpowszechniania w inny sposób – publiczne wykonanie, wystawienie, wyświetlenie, odtworzenie oraz nadawanie i reemitowanie, a także publiczne udostępnianie dzieła w taki sposób, aby każdy mógł mieć do nich dostęp w miejscu 
i w czasie przez siebie wybranym.
4. Wykonawca przenosi na Zamawiającego prawa do wykonywania i zezwalania na wykonywanie zależnych praw autorskich do utworu oraz zezwala Zamawiającemu na dokonywanie zmian i przeróbek w utworze, w tym również do wykorzystania utworu w części lub w całości oraz łączenia z innymi utworami nawet wówczas, gdyby efektem tych działań miałaby być utrata indywidualnego charakteru nadanego utworowi przez Wykonawcę. Przeniesienie i zezwolenie, o którym mowa w zdaniu poprzednim następuje bez dodatkowego wynagrodzenia dla Wykonawcy.
5. Przeniesienie autorskich praw majątkowych nastąpi z chwilą wykonania umowy. Przejście praw autorskich powoduje przejście na Zamawiającego własności egzemplarzy utworów, o których mowa w § 1. ust. 2, pkt 2. 
6. Wykonawca oświadcza, że przez zawarcie niniejszej umowy nie narusza praw autorskich oraz praw pokrewnych osób trzecich do tekstu tłumaczenia, a ponadto, że nie zachodzą jakiekolwiek podstawy do zgłoszenia przez osoby trzecie roszczeń do przedmiotowych praw w przyszłości.
7. Wykonawca ponosi wyłączną odpowiedzialność za wszelkie roszczenia osób trzecich z tytułu naruszenia przez niego cudzych praw autorskich do tekstu tłumaczenia w związku z realizacją przedmiotu niniejszej umowy.
§ 5.

1. Wykonawca zapłaci Zamawiającemu karę umowną:

1) 200,00 zł (słownie: dwieście złotych 00/100) w przypadku odstąpienia od umowy przez Wykonawcę z powodu okoliczności dotyczących Wykonawcy;

2) 20,00 zł (słownie: dwadzieścia złotych 00/100) za każdy dzień opóźnienia licząc od terminu określonego w § 1 ust. 2, pkt 1;
3) 12,00 zł (słownie: dwadzieścia złotych 00/100) za każdy dzień opóźnienia licząc od terminu określonego w § 3 ust. 6.
1. Zamawiającemu przysługuje prawo do dochodzenia na zasadach ogólnych odszkodowania przewyższającego karę umowną.
2. Zamawiającemu przysługuje prawo do potrącenia kar umownych z wynagrodzenia Wykonawcy.

§ 6.

Sporne sprawy wynikłe z niniejszej umowy strony będą starały się rozwiązać polubownie. W przypadkach nierozstrzygniętych, sprawy sporne rozstrzygał będzie sąd właściwy dla siedziby Zamawiającego.

§ 7.

W sprawach nieuregulowanych niniejszą umową obowiązują:

1) ustawa z dnia 23 kwietnia 1964 r. Kodeks cywilny,

2) ustawa z dnia 4 lutego 1994 r. o prawie autorskim i prawach pokrewnych, wraz z przepisami wykonawczymi.

§ 8.

Wszelkie zmiany niniejszej umowy, pod rygorem nieważności, wymagają formy pisemnej.

§ 9.

Niniejsza umowa wchodzi w życie po podpisaniu przez ostatnią ze stron.
§ 10.
Umowę sporządzono w trzech jednobrzmiących egzemplarzach, w tym dwa egzemplarze dla Zamawiającego i jeden egzemplarz dla Wykonawcy.

    ZAMAWIAJĄCY                                                    
     WYKONAWCA
………………………….



           
………………………….
 
Zgodnie z art. 13 ust. 1 i 2 oraz art. 14 ust. 1 i 2 rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2016/679 z dnia 27 kwietnia 2016 r. w sprawie ochrony osób fizycznych w związku z przetwarzaniem danych osobowych i w sprawie swobodnego przepływu takich danych oraz uchylenia dyrektywy 95/46/WE (ogólne rozporządzenie o ochronie danych), zwanego dalej „RODO”, informujemy, że:

1. Administratorem Państwa danych osobowych jest Akademia Policji w Szczytnie, z siedzibą przy ul. Marszałka  Józefa Piłsudskiego 111, 12-100 Szczytno. 

2. Kontakt z Inspektorem Ochrony Danych wyznaczonym przez Akademię Policji w Szczytnie jest możliwy przy użyciu poczty elektronicznej – adres e-mail iod.odo@apol.edu.pl lub listownie - adres korespondencyjny ul. Marszałka  Józefa Piłsudskiego 111, 12-100 Szczytno;   

3. dane osobowe będą przetwarzane w celu wykonania niniejszej umowy lub do podjęcia działań przed jej zawarciem, na podstawie art. 6 ust. 1 lit. b  RODO. Państwa dane osobowe mogą być również przetwarzane w celu dochodzenia ewentualnych roszczeń na podstawie art. 6 ust. 1 lit. f RODO;

4. dane osobowe mogą być przekazywane innym podmiotom w szczególności: firmom wspierającym APwSz w obsłudze systemów teleinformatycznych, firmom kurierskim i operatorom pocztowym, na podstawie zawartych umów oraz podmiotom upoważnionym do otrzymywania danych osobowych na podstawie przepisów prawa;

5. dane osobowe przetwarzane będą przez okres trwania niniejszej umowy a po jej wygaśnięciu przez okres wskazany w przepisach ustawy z dnia 14 lipca 1983 r. o narodowym zasobie archiwalnym i archiwach, art. 74 ustawy z dnia 29 września 1994 r. o rachunkowości. Dane osobowe przetwarzane w celu dochodzenia ewentualnych roszczeń przetwarzane będą do czasu wygaśnięcia roszczeń określonych w przepisach prawa;

6. w zakresie jakim przesłanką przetwarzania jest prawnie uzasadniony interes realizowany przez administratora tj. art. 6 ust. 1 lit. f RODO, dodatkowo przysługuje Państwu prawo do wniesienia sprzeciwu wobec przetwarzania danych osobowych;

7. osoba, do której dane należą posiada prawo do żądania od administratora dostępu do swoich danych osobowych, prawo do ich sprostowania, przenoszenia, usunięcia lub ograniczenia przetwarzania;

8. każda osoba, gdy uzna, że przetwarzanie danych osobowych jej dotyczących narusza przepisy RODO ma prawo wniesienia skargi do Prezesa Urzędu Ochrony Danych Osobowych (na adres Urzędu Ochrony Danych Osobowych, ul. Stawki 2, 00 - 193 Warszawa);

9. Państwa dane osobowe nie są poddawane zautomatyzowanemu podejmowaniu decyzji (tj. bez ingerencji człowieka), w tym profilowaniu, o którym mowa w art. 22 ust. 1 i 4 RODO;

10. podanie danych osobowych jest dobrowolne i nie wynika z przepisów prawa lecz jest niezbędne do wykonania umowy lub do podjęcia działań przed jej zawarciem;

11. jeżeli dane nie zostały pozyskane bezpośrednio od Pani/Pana, to zostały one przekazane przez podmiot, który Państwa reprezentuje.  

..........................................................

                                                                                                                                             
       (czytelny podpis)

